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1. IIpobGaemaTuka I0CTiIKEHHS

1.1. B cyyacHiil TIHTBICTHII TPUAUISETHCA BEIUKA yBara BU3HAYEHHIO MOHATTSA
“cy0’ext”. JIOCHITHUKK BUAUIAIOTH TpaMaTUYHHUHN, JOT1YHUM, TICHXOJIOTIYHHUH,
ceMantuunuit cy0’exktu [3; 5; 19; 29]. CopobOa BUAUIUTH YHIBEpCaldbHE MOHSTTA
cy0’ekTa HanexkuTh amepukaHcbkoMmy JiHreicty E. Kineny [27]. Po3rmia
CeMaHTHMYHMX THUMNIB cy0’ekTiB 3aiicueHo O.B. IlagydeBoro [12-14] Tta 1H.,
ceMaHTHYHUX posiet - Y. dumnmopom [16], JI. Ternepom [15], V.JI. Yelipom [17] Ta
iH. CHiBBIAHOILIGHHS TpPaMaTUYHOTO W CEMAaHTUYHOTO CYO’€KTa PO3IISIHYTO
0. /1. Atipecstnom [1]. Okpemi AOCTIIKEHHS MPUCBIYECHO BUBYECHHIO HEO3HAYCHO-
ocoboBoro cy0’ekta [8], cyd’exta-cioctepirada [10-11; 13] Tomo. OgHak, OKpemMoro
JOCIIJPKEHHsI TUMIB Ccy0’€KTiB Ha Mmatepiaii O0e3cy0’ektHux peueHb (BP), To6TO
peyeHb 0e3 popmMaTbHO BUPAKEHOTO CEMAaHTUYHOTO CY0’€KTa, IK HA MaTepiajl OgHieT
MOBH, TaK 1 B 3ICTABHOMY aCIEKT1 MPOBEAECHO HE OYJII0, IO i 3yMOBIIIOE aKTyalbHICTh
111€1 poOOTH.

1.2. OG’extoM nocnimxenHs € bP B aHrmiiicekiil Ta yKpaiHChKid MOBax.

1.3. Meroro naHoro IOCHIIKEHHS € BUIUICHHS TUMNIB cyO’ekTiB bP Ha
rpaMaTUYHOMY 1 CEMAHTUYHOMY PIBHSX.

1.4. Marepian nocnimpkeHHs ckiagaoTs 1000 onuHUIE B aHTTIHCHKIM MOBI Ta
1000 omuHuLb B YKpAlHCBKIM, OTpPUMAaH1 NUISIXOM CYIIJIbHOI BHUOIPKH 13 TBOPIB

XYJ0°KHBO1 aHTJIO- T4 YKPAiHOMOBHOT JIITEPATYPH .



2. BusHayeHHs CHHTaKcH4YHOro cyo0’eckra bBP B aHriiiicbKid Ta
YKpPaIHCBKili MOBax

2.1. OgauM 13 HaWOUTBIIT PO3MOBCIOKEHUX IMJIXOIIB IMOJ0 BHU3HAYCHHS
MOHATTA “‘Cy0’€KT’ € CHUHTaKCUYHHMM HampsMOK, 3TITHO 3 SKUM CYO’€KT € CYyTO
IrpaMaTUYHOIO KAaTEropiro, YaCTUHOK pPEUYeHHs (MiJAMETOM), BHUPAXKEHOI IMEHHOIO
YaCTMHOK MOBHM a00 IMEHHHUM CJOBOCIOJIYYEHHSM B HA3MBHOMY BIIMIHKY, a0o0
1H(}IHITUBHUM KOMIUIEKCOM, IO Y3TOJKYETHCS 3 MPUCYIKOM PEUEHHS Ta Oyaye 3
HHUM €JIMHE BUCJIOBIIOBaHHA [2; 3; 5; 19; 28].

2.2. Anani3z OIMHHULB JOCIIKEHHS IOKa3aB, II0 HA CHHTAKCHYHOMY pIBHI
cy0’€KT, TOOTO, MiAMET PeUYeHHS, € BIICYTHIM B 228 mpukianax (22,8%) Ha marepiaini
aHrmiicekoi MmoBu Ta 538 mpukianax (53,8%) — ykpaincekoi (quB. Tadu. 1).

2.2.1. B xoai mpoBeAEHOTO JOCIIIKEHHSI BUSIBJICHO, IO BIACYTHINH MiIMET
pedeHHs (Tmo3HauvaeThes Aali Ak Sub@d) € XapakTepHUM AJis JIMITOBAHO! KUIBKOCTI
pedyeHb B 000x MoBax. lle HacTymH1 TUTIHU:
2.2.1.1. HemnoBHi pedeHHs, IO XapaKTEPU3YIOThCS BIJCYTHICTIO HOMIHATHBHOTO
rOJIOBHOTO wieHa peueHHs (aHri. 228 ona. — 22,4%; ykp. 219 on. — 40,7%). HenosHi
pEUYEHHS MOISAIOTHCS HA BIIACHE HEIMOBHI Ta €NINTUYHI PEUCHHS.

1) Jo B1acHe HEMOBHUX PEUYEHb HAJICKATHh PEUCHHSI, IPOMYIIEHUN MIAMET SIKUX

MOXke OyTH BIITBOPEHHUM 3a JOIIOMOIOK KOHTEKCTY, CUTYyaIlil Tomo: anri. (141 ox. —
61,8%) (1) (Sub@) Always waiting! [25: 310] — ‘IlocTiiino yekaro!’; ykp. (219 ox. —
100%) (2) (Sub@) Ilisno! [6: 163] Ta iH. HaBenenuii mpukian (1) € OKIUYHHM
PEUYEHHSIM 13 OMYIEHUM IT1IMETOM, 10 TO3HAaYa€ MOBIIS CUTYallil Ta HOro eMOLIHHUM
CTaH (HEBJIOBOJICHHS) Ta JOMOMIXKHUM JAl€cIOBOM to be B (opMi, y3romkeHii i3
MIIMETOM PEUYEHHSI, SIKE € YaCTUHOIO CKJIaJeHoro npucyaka: (I am) always waiting! —
‘(A1) moctiiino uekaro!’. [lpukian (2) € HEMOBHUM PEUYEHHSM 13 BIJICYTHIMH OoOoMa
TOJIOBHUMH YJI€HAMHU, III0 BUKOHYE CHUHTAKCUYHY (DYHKIIIFO O3HAYEHHS 4acy Ta MOXe
Jerko OyTH BIJHOBJICHUM 3a JOMOMOTOI0 TOBHOTO KOHTEKCTY: A Koau (8iH)
oogioaemuvca? — (Bin oosioaemwvcsa) Ilisno! Okpim moeo: Hagiwo tomy

o0ogioysamucs?



2) EninTuyHi pedyeHHs HE MOTPEOYIOTh IMIMPIIOr0 KOHTEKCTY, MPOMYIIECHUM

MIIMET, BCTAHOBJIIOETHCSA 32 JOTIOMOTOI0 BJIACHOTO 3MICTY ¥ CHHTaKCHMYHOI OyIOBH
pedyeHHs. EninTUYHI peyeHHs CTAaHOBIATH B aHTIIACHKIA MOB1 87 omunuib (38,2%):
auri. (3) (Sub@) Not necessarily ‘lle He o00oB’s3k0BO’ [21: 44]; B HaBeneHii
cuTyanli omyiieHo ¢opMmanbHuid Ccy0’€KT (MiAMET) it Ta JONOMDKHE JIIECIOBO B
Y3ro/KyBaJIbHINA 13 MiAMeTOM (GOopMi is, IO € XapaKTEepHUM JUIs J1aJOT14HOTrO
MOBJIEHHS, MOK€ OyTH JIETKO BIJIHOBJIEHUM B CTPYKTypl PE€UYEHHS Ta HE NOTpedye
mupmoro KoHTekcry. Ciil 3ayBaKMTH, IO EJIINTHYHI PEYEHHS 13 BIICYTHIM
MIIMETOM HE € XapaKTepHUMHU JUIsi YKpaiHCbKOi MOBH 4Yepe3 HasBHICTb
OJHOCKJIaAHUX O€3MIIMETOBUX peueHb (quB. 2.2.1.2).

2.2.1.2. OngHOCKJIaiHI PEYEHHSI, XapaKTEpHI JIMIIE IJii YKPaiHCbKOI MOBH
(319 0x. — 59,3%) Ta 30BCIM BIACYTHI B aHTJIMCBHKINA, € PEUCHHSIMH 13 OJHUM
TOJIOBHUM YJIEHOM, BHUPQXKEHUM J11€CIIOBOM, MPHUCITIBHUKOM, 1H(IHITUBOM TOUIO,

Hanp.: (4) Himyesi (Sub@) byno daposano c60600y i caman 3 oykamamu [6: 308]. B

aHaJI130BaHOMY MPUKJIaJl TOJIOBHUM YJIEH PEUCHHS € AIECIOBOM B MACUBHOMY CTaH1
MUHYJIOTO Yacy Oy10 0apoéano, W10 CUHTAKCHUYHO Y3TOJKYEThCS 13 JIBOMA

JoIaTKaMHU: 80600y i caman 3 oykamamu (Obj 1) Ta nimyesgi (Obj 2).

Taomumsa 1
Tunu pedeHs 6€3 CUHTaKCUYHOTO cy0’ekTa Sub@
No AHTIiiCbKa Ykpaincbka
Tunu peueHnb MOBa MOBa
KinpkicTs KinpkicTs
1 | HermoBHi pedeHHs 228 (100%) 219 (40,7 %)
1) Brnacne HeroBHl | 141 (61,8%) 219 (100%)
pEUYCHHS
2) EninTu4Hi peyeHHs 87 (38,2%) -
2 | OmHOCKIIaIHI peYCHHS — 319 (59,3%)
Pazom 228 (100%) 538 (100%)

2.2.2. Tlomix peyeHb 13 BHUPXKEHUM (EKCIUIIIUTHUM) CHUHTAKCUYHUM Ta
OMyIIeHUM (IMIUTIIIUTHUM) CEMAaHTUYHUM CYO’€KTOM BUIIJIEHO JBOCKIAJHI PEUEHHS,

0 HaJNIYyIOTh B aHIIIACHKIM MoBI 772 onunuilb (77,2%), B ykpaiHCbKid — 462



onunwuili (46,2%). Anani3 oquHUIL AOCTIJPKEHHS JJO3BOJIUB BUALIUTU HACTYIHI TUIU
cy0’€KTIB.

1) [ligmeT, BUpa)keHU IMEHHUKOM B Ha3WBHOMY BIAMIHKY a00 BJIACHOI Ha3BU
Ha TO3HA4YEHHS 00’€KTa Jii — ICTOTH a00 HEICTOTH KOHKPETHOTO 3HAYCHHS Subone.

(anrn. 37 on. — 4,8%; ykp. 14 on. — 3,1%), nanp. aurin. (5) The wall was put up again

to save appearances .... [25:376] ‘Criny OyJi0 3HOBY CHOPY/KEHO, 1100 30epertu

BUTISA ..."; YKp. (6) [lonina Kyumienxko 6byna sebuma oopazy [7:209]. OOunsa

HaBeJICH1 MPUKIAAN € ABOCKIAJHUMHU PEYEHHSMHU 13 MIIMETOM, BUPAKEHUM IMEHEM
KOHKPETHOTO 3HAYEHHS Ha MO3HAaYeHHs 1CTOTH abo HeicToTH the wall (5) Ta [lonina
Kyumienko (6) Ta AleCHiBHUM MOPUCYJIKOM Yy MacUBHOMY CTaHi was put up ‘0yno
criopyxeHo’ (5) ta o6yna ébuma (6). Takum unHOM, Ha (OPMATBLHOMY PiBHI, CY0’ €KT
KOXKHOTO 13 HABEJIEHUX PEYEHb € IPUCYTHIM, ajleé BUKOHYE (DYHKIIIO 00’ €KTa, HA KU
crpsiMOBaHa Jiisi cy0’€KTa, 1110 HE € 3a3HaUYC€HUM B HABEJICHUX PEUCHHSIX.

2) IligmeT Sub,pg,., BUpaKeHHM IMeHeM aOCTpaKTHOTO 3HaueHHs (aHri. 187 og.

—24,2%:; yxp. 264 on. — 57,1%), nanp. auri. (7) ... arrangements had been made for
me to work in the chemical factory there [21:205] ‘bByno nOMOBIEHO TPO MO0
poboTy Ha XIMIYHOMY 3aBoAl’; YKp. (8) A pozwosa — ye we ne dapyuox [6:51].
[TlitmMeTn HaBeleHUX peyeHb € PopMaTbHUMU CYO’ €KTaMU, BUPAKEHUMH IMEHHUKAMHU
a0CTpaKTHOTO 3HA4YeHHA arrangements ‘nomoBieHocTi’ (7) Ta pozmosa (8).
CemaHTHyHUM Cy0’€KT 000X peUCHb € HEBUPAKECHUM.

3) IligmeT, BUpakeHUU BKa31BHUMH 3aliMEHHUKaMH if, that Subge, TOIIO B
anrmiicekiit MoBi (178 on. — 23,1%) ta mo, ye, me - B ykpaincekiit (24 on.  5,2%):
auri. (9) Death wasn’t meant. It was just to frighten us. To frighten my wife and to
frighten me into leaving here [20:204] ‘Bona (cMepTh) MOBUHHA Juiie Oyia
HajsikaTu Hac. Hansikatu Moo Apy>KHMHY Ta HAJISIKaTU MEHE XKuTu TyT ; YKp. (10) Lle
oyno _uyodo. Hapoouna oumsa mano He cemumicauyHe, a 60HO OYI0 Hceagiuie 3a
Myxameoa [6: 194]. Amnamiz nOpukiIagiB JOCIIKEHHS [OKa3aB HAasBHICTh
CUHTAaKCUYHUX CYO’€KTIB peueHb if Ta ye, MO0 BKa3ylOTh Ha MOMNEpPEeNHI0 abo
MOCHIOBHY CHUTYaIlil0, K4 HE MOXE OyTH CEeMaHTUYHUM CYO’ €KTOM peuYeHHs: [t

(death) ‘Bona (cMmepTh)’ (9) Ta ye (HapoKeHHS 310poBOi AUTUHH) (10).



4) Iliamet y dopmi iHdiniTuBa Subiye (anrn. 14 ox. — 1,8%; ykp. 53 om. —

11,5%), nanp. aurn. (11) To love a person is not a crime, it is only a misfortune

[26: 223] ‘JlroOuTH JNIOAMHY — HE 3JI0YHH, 1€ TOCTO HeBaauda’; ykp. (12) Kumu 3
Yyecmio 03HAYAN0 NAAMUMU 34 PO3KIW, a NIAMUMU MOXNCHA OVI0 Juul Kpaoyyu
[6: 415]. PeuenHsa i3 iHQIHITUBHUM CY0’€KTOM BUpPaXalOTh CEHTEHIIIi, MPUCIIB S,
3arajbHl ICTUHH, ()AKTH, BUCHOBKH, TOMY HE MOTPEOYIOTh HASIBHOCTI CEMaHTUYHOIO
cy0’ekTa, mo € y3araabHeHuM (11) abo cemMaHTUYHUM Cy0’€KTOM € MOBEIb YU
crioctepirau curyarii (12).

5) IligmeT, BUpaXKeHUH HOMIHATUBHUM CIOBOCIIOIYYEHHAM Subpprse (aHIII. 48

on. — 6,2%; ykp. 107 on. — 23,1%): aurn. (13) The body of old Mrs. Lee had been

found in the disused quarry... [20: 220] ‘Tino crapoi micic JIi Oyno 3HaiijieHO B

MOKUHYTOMY Kap’epi...’; ykp. (14) Ilepiod nponacamousmy szaxinuuecs [7: 543].

[Tlinmetu peuens (13) the body of old Mrs. Lee ‘tino crapoi micic JIt’, (14) nepioo
nponazaHouzmy € HOMIHATUBHUMH CIIOBOCIIOJIYUYECHHSIMHU, M0 (PYHKIIOHYIOTh B
SAKOCT1 €IMHOT CUHTAaKCUYHOI OJIMHUII].

6) @®opmanpHu MIAMET Subgyy,, BHPAKEHUM 3aliMEHHUKaMU if, there B
aHTIHChKIM MoB1 (282 ox. — 36,5%): (15) There is no peace [26: 171] ‘Hema
CIIOKOIO® TOINO. 3a3HAYEHUW THUM MiAMETa € XapaKTepHUM JIUIIE JJIs aHTJIHCHKOI
MOBH 1 BIACYTHIM B YKpaiHCBKIH, 110 3yMOBJIEHO PI3HOIO CHHTAaKCHYHOK OYJIOBOIO
JOCJIJIPDKYBAaHUX MOB, & CaMe, BIJICYTHICTIO OJHOCKJIAIHUX OE3MiIMETOBUX PEUYECHH B
aHTIICHKINA MOBI Ta iX HAsIBHICTh B yKpaiHCbKid. Takum 4yumHOM, miaMeT there (15)
BUKOHYE CYTO (hOpMajbHy pOJb MiIMETA PEUCHHS 1 HE HECE CEMAaHTUYHOTO 3HAUYCHHS.

7) IlinmeT, BUpaskeHUM repyHIIEM Subgerynd., TOOTO IMEHHUKOM, YTBOPEHUM Bij
J€CIIOBA, 110 € BJIACTUBUM JIUIIE JI aHTJIIACHhKOT MOBHU Ta Hamiuye 9 ox. (1,2%),
Hatp.: (16) The singing died [18: 48] ‘CmiB 3akinuuBcs’. [lomiOHui Tun miameTa
MEePEKIIaIacTbcsl HA YKPAiHChKY MOBY 3a JOMNOMOTOI IMEHHHMKAa B HA3HUBHOMY
BIJIMIHKY (Singing — cHiB).

8) Ilinmer, BupakeHHil 0OCOOOBMM 3aiMEHHHUKOM B HA3MBHOMY BIJIMIHKY
Subyers. Ha Mo3HaueHHs 00°ekTa aii (aHri. 17 on. — 2.2%): (17) I wasn't convinced

[21: 198] — ‘Mene He mnepekoHanu’. PedeHHs 13 HaBEJAECHUM THUIIOM IHIIMETa €



XapakTepHUMHU JuIe JJisi aHriiichkoi MoBi. Haenene pedenust (17) 13 miameTowm,
BUPAKEHUM OCOOOBUM 3aliMEHHUKOM MEPIIOi 0COOU OJHUHU B HA3UBHOMY BIIMIHKY
I (s1), cniBBIAHOCATHCA 13 YKPAiHCHKUM OJHOCKJIQHUM JI€CTIBHHUM PEYEHHSM, B
AKOMY 00’€KT 11i Mae popMy 3aliMEHHHKA Yy HENPSAMOMY BIAMIHKY (MEHE) 1 HE MOXKe
BUKOHYBATU (PYHKIIIIO MIIMETA PEUCHHS.

Pe3ynbTaTil AOCIIIKEHHS IpeICTaBjIeH1 B Ta0muIi 2.

Taomumsa 2
Tunu cuntakcuyHux cyo’ektiB bP
1 | Sub® 228 (22,8%) | 538 (53,8%)
2 | Sub 1) Subeoner. 37 (4,8%) 14 (3,1%)
2) Subypstr. 187 (24,2%) | 264 (57,1%)
3) Subgem. 178 (23,1%) 24 (5,2%)
4) Subiys 14 (1,8%) 53 (11,5%)
5) Subphrase 48 (6,2%) 107 (23,1%)
6) Subsorm, 282 (36,5%) -
7) Subgerund. 9 (1,2%) _
8) Subpers. 17(2,2%) _
Pazom 772 (100%) | 462 (100%)
Beboro Sub 772 (77,2%) | 462 (46,2%)
Bceroro 1000 (100%) | 1000 (100%)

3. Tunu ceMaHTHYHMX CY0’€KTIB B AaHIVIINCLKHUX Ta YKpaiHCbKUX BP

3.1. IlocnigOBHUKHA CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHOTO HAMNpPSMKY, IO 3ailMaroThCs
BUBUEHHSAM CEMAHTHYHOI CTPYKTYpPH PEUYEHHS, OTOTOKHIOIOTH MOHSATTS CyO’€KTa 13
areHcoM, TOJIOBHUM aKTaHTOM cuTyallii, 300paxkeniii B peuenni (JI. Tennep [15],
O.B. Ilanyuesa [12-14] Ta iH). B nmaHoMmy JOCHIIKEHHI CEMaHTUYHUU CYyO’€KT
PEUCHHS aHANI3YEThCS 3a CTYINEHEM HOro BHPA)XXEHOCTI B CEMAHTHII PEUEHHS Ta 3a

CTYIEHEM MOoro akTUBHOCTI (auB. 3.2, 3.3 Ta Tabmu. 3 i Tadi. 4).



3.2. OckiibKu 00’ €KTOM JTOCHIIPKEHHS € peueHHs1 0e3 POopMalIbHO BUPAKEHOTO
CEMaHTUYHOI0 Cy0’€KTa yepe3 HOro BIACYTHICTh a00O OIMYIIEHICTh B PEUYEHHI, CI1A0M
3a O.B.IlagydyeBoro [12] Ta IHIIMMM BYEHUMH BUAUICHO HACTyIHI THUIIH
CEMaHTU4YHMX Cy0’€eKTiB bP:

1) CemanTuunMii cy0’€KT cUTYyallli € BIICYTHIM a00 HyJb0BUM (semSub() Ta €
TUTIOBUM JIJIS1 PEUYCHb HA TIO3HAYCHHSI Yacy, METEOPOJIOTIYHIX YMOB, 3arajJbHUX ICTHH
tomio (anria. 226 ox. — 22,6%; ykp. 370 on. — 37%): aurua. (18) (semSub®) It was
Sunday.... [26: 500] ‘byna nemuns’; ykp. (19) (semSub@) Cepnens [6:514].
[Mpuknangu (18, 19) neMOHCTpPYIOTh HasIBHICTH CHUTYyaIlil, II0 HE MOXYTh MaTu
CEMAHTUYHOrO0 Cy0’€KTa, SKHM € IMOMIYEHUM HYJIbOBOIO IMO3HA4YKOKW semSuby.
Hapegeni curyamii V.JI. Yeitdp HazuBae “aMOieHTHUMH’, 00 BOHH 300paxyIOTh
BCEOXOIUTIOIOYY MOA10 0€3BIIHOCHO 0 KOHKPETHOTO Ipeamera oroueHHs [17: 120-
121].

2) CeMaHTH4YHUI CYy0’€KT CUTYyallli € OMYIIEHUM, ajle HOr0 MOKHA BIJTHOBUTHU
3a JOTMIOMOI'0I0 KOHTEKCTY (aHri. 667 on. — 66,7%; ykp. 473 on. — 47,3%), BiH MOxke
MO3HAYaTH MOBIS, €KCIEpIEHCHBA TOIMIO. BiACyTHIM CceMaHTHYHUN CyO’ €KT
MO3HAYAETHCS TO3HAYKOIO “KBaHTOpa icHyBaHHs semSubOEx: aurn. (20) Is she from
New York? — I asked quickly. — (semSub@Ex) From Louisville [24:24] ‘Bona 13
Heio Mopky? — cnmtaB s mBuaxo. — 3 Jlyicsima’; ykp. (21) ... 3a n’sms pokis
lopazim moebu 3ano6o mapoouscs na ceim... [lowacmuno (semSub@FEx) nasims y
newacmi [6:15] Ta iH. CyO’ektu curyamiii (20) she ta (21) lopazimy (iiomy)
BCTAHOBJIIOIOTHCS 32 JOTMIOMOTOI0 TONIEPEAHIX PEUEHb, KOHTEKCTY.

3) BiacyTHii ceMaHTU4YHUI Cy0’€KT, 110 Ma€ yHIBEpCAJIbHHM, y3araJibHEHUI
XapakTep ¥ mo3HavaeThes Jekcemoro WAX (aurn. 107 ox. — 10,7%; yxp. 157 ox. —
15,7%): anrn. (22) (semSub@Ax) Accidents can happen at any time [18: 184]
‘HemracHuii BUIIaJIOK MOXE TPANMUTUCh KOXHOI MUTI’; yKp. (23) Il]acmsa moowcHa
snaumu (semSub@Ax) nasime y cmpaxicoanui, Koau ye cmpaircoauHs 6io 10608i abo
HeHaBUCmi, MOJ*CHA OYMU WACIUBUM | 8MUPAIOYU, alle KOAU BMUPAEW, OOPIOYUCH,
nepebopiowuu, nepemaearoyu [6:237]. Cutyarii, BHUpakeH1 pedeHHIMU 22, 23,

MaroTh Cy0’€KTa 3arajibHOro xapakrtepy. [ii, 3a3HaueHi B HUX, MOXKYTh BITHOCUTHUCS



70 BChOI'O KoJia CyO’€KTIB: HEIIACHUI BUIIAI0K MOXE CHITKAaTH KOXKHOT'O OYIb-sKOi

MUTI (22) Ta MOHATTS IACTSI PO3KPUBAETHCA MO BIAHOLIEHHIO 70 BCIX (23).

Pe3ynpraTi gocnaiapKeHHs NpeIcTaBieH1 B Ta0mui 3.

Tabmuis 3

Tunu cy0’ €KTIB 3a CTYIIEHEM 1X HasIBHOCTI B ceMaHTuIll bP
y

No Tunn AHrI1. MOBa Ykp. MOBa
CyO’€KTiB KinpkicTh KinbkicTs

1 | semSub® 226 (22,6%) 370 (37%)

2 | semSubOEx 667 (66,7%) 473 (47,3%)

3 | semSub@Ax 107 (10,7%) 157 (15,7%)

Beporo 1000 (100%) 1000 (100%)

3.3. Anaui3 aHridchKUX Ta yKpaiHCcbkux bP 3a cTyneHem akTUBHOCTI cy0’€KTa
BP 3niiicHeHo Ha maTepiaii pedeHb 13 eK3UCTeHIIadbHUM cy0’ekToM (semSubOEXx)
Ta Cy0’€KTOM Yy3arajibHEHOi ceMaHTUKH (semSub@Ax) (auB. 3.2.), M0 HAIIYYIOTh
pa3oM B aHTJIIMCHKIN MOBI1 774 oguHUIll, a B YKpaiHChKii — 630 OJIUHHUIIE.

JlocnimpKeHHsl 103BOJIMIIO BUIUIUTH HACTYIHI TUIH ONYIIEHUX Cy0’ €KTIB:

1) “ArentuBHuii” cy0’ekT abo areHc, To0TO, TOH, 110 BUKOHYE J1110, HAPUKIIa]
(anrn. 368 on. — 47,5 %; yxp. 238 on. — 37,8%): aurun. (24) It's parked just round this
corner [18: 153] ‘MamuHy npunapkoBaHO MPSMO 3a MOBOPOTOM’; YKp. (25) V osepi
kyne nocmykanu [6: 137]. B o6ox npukianax (24) ta (25) ceMaHTHU4HI Cy0’€KTHU €
HEBHUPAXCHUMHU, aJI€ M03HAYAI0Th BUKOHYBada/4iB Aiil 3a JOMOMOTIO0 JieciiB to park
‘mapkyBaTt’ (24) Ta ctykatu (25) B MIaCUBHOMY CTaHi.

2) “HeareHTuBHUN’ a00 HEAaKTUBHUN CyO’€KT, IO € BHU3HAYEHUM Ta
XapaKTEePU3YEThCs “HYNIbOBOIO” akTUBHICTIO (aHri. 406 ox. — 52,5%; ykp. 392 on. —

62,2%): (26) Oh, I shall have to miss that. There's no time [18: 84] ‘JloBeneTbcs

nponyctutu 1ie. Hemae vacy’; ykp. (27) Ilaxno éucoxnorw Ha conyi mpagoio, 1y208um
piznoysimmsam [4: 274]. Cutyanis (26) Bupaxkae BIICYTHICTh Yacy y Cy0’ €KTa-MOBIIS

semSub@Ex, 1110 BCTAaHOBIIOETHCS 3a JOTIOMOI'OI0 TOMEPEIHHOTO peueHHs ‘(V mene)



Hemac yacy’. llpukinan (27) nemoHnctpye onuc MoBiieM semSub@Ex cutyartii, siky BiH
/ BOHa 00’ €KTUBHO CIPUITMAIOTh 32 IOMIOMOTOI0 OpraHiB BIMUyTTs — ‘(Meni) naxno’.
PesynbTaTi nocnimxeHss 3.3. npeacTaBieHo B Tabmul 4.
Tabmuns 4

Tunm cy6’extiB bBP 3a cTyneHem ix akTUBHOCTI

No _ AHrI1. MOBa YKp. MOBa
Tunu cy0’exTiB

KinbkicTs KinbkicTsb
1 ATeHTUBHUI 368 (47,5%) | 238 (37,8%)
2 HearentuBuuii | 406 (52,5%) | 392 (62,2%)

Bcporo 774 (100%) 630 (100%)

4. BUCHOBKH

4.1. JocnigpKeHHsl aHTTIMChKUX Ta YKpaiHCbKUX BP Ha CMHTakcM4YHOMY piBHI1
MOKa3asio, O OUIbIIICTh aHrIiMChkUX BP 0e3 ceMaHTHYHOro cy0’€KTa € MOBHUMU
IBOCKJIaHUMU pedueHHsIMH (77,2%), a YyKpaiHChKUX — O€3MM1IMETOBUMU HEMOBHUMHU
Ta OJHOCKIaAHUMU pedeHHsIMU (53,8%) (nuB. Taba.1 Ta Tabm1.2).

4.2. Ananiz BP 06e3 cunHTakcuyHOro cy0’ekta Sub@ mokasas, 110 AaHUN TUI
pedeHb € OUIbII XapaKTepHUM JJis1 YKpaiHChbKOi MOBH (53,8%), HIK Ji aHTIIACHKO1
(22,8%). B anrmiiicekiit MmoBi bP 6e3 Sub® € nenmoBaumMu peuenusmu (100%). Ha
BIIMIHY BiJ aHriidcbkux BP, B ykpaiHChKili MOB1 OKpiM HemoBHUX pedeHb (40,7%)
BUJIVICHO TaKOX OJHOCKIaAH1 peueHHs (59,3%), 10 JOMIHYIOTh B OCTaHHIN Ta HE €
XapaKTEPHUMH [ CTPYKTYPH aHTIiChKoi MoBH (AuB. 2.2.1. Ta Tabu. 1).

4.3. TloMpK pedeHb 13 HAsIBHUM CHHTAKCUYHUM CYO’€KTOM Ta BIJACYTHIM
CEMaHTHYHHM CYyO0’€KTOM B aHIJIMCBHKIM MOBI mpeBanoioTh bP 13 gopmanbHuM
MIIMETOM Sgorm. (36,5%), 110 € BiACYyTHIMU B YKpaiHChKil MoB1. Baromy uvactuny bP
000X MOB CKJIaJal0Th PEUYEHHS 13 CY0’€KTOM aOCTPAKTHOTO 3HAYEHHS S,pgy. (QHTIL
24.2%; ykp. 57,1%). Pi3HOIO YACTOTHICTIO BXHUBaHHS B 000X MOBax
XapakTepu3yrTbcs BP 13 migMeToMm, BUpaXK€HMM IMEHEM KOHKPETHOTO 3HAYCHHS
(Sconer.), BKa3iBHUMU 3aliMEHHUKAMHU (Sgern) Ta 1HPIHITHBOM (Siyr). Ilomix

aHrmicbkux BP BUIIIEHO pedeHHs 13 MIAMETOM, BUPAKCHUM TePYHIIEM (Sgerynd.) TA



0CO0OBHM 3alIMEHHUKOM (Spers.), IO HE € BIACTUBUMHM JJs YKpaiHChKOI MOBHU (IHUB.
2.2.2 abo Tabm. 2).

4.4. 3 ceMaHTHYHOI TOUKH 30py cy0’ekT bP mpoananizoBaHo 3a cTyneHeM HOro
BUPAKEHOCTI B CEMAHTHI[l PEYEHHS Ta 3a CTYNEHEM HOro akTuBHOCTI (auB. 3.2, 3.3
abo Tabm. 3 ta 4).

4.5. 3a ctryneHeM BUpaKeHOCT1 B ceMaHTHUlll BP 000X MOB BUILJIEHO TpU TUITH
cy0’ekTiB: 1) HynboBHIl abo0 BiACYTHIN cy0’ekT (semSub@), 2) cy0’ekT, w10
BCTAHOBJIIOETHCST 3@ JIONIOMOI'OK0 KOHTEKCTYy abo cutyauii (semSubOEx) Tta 3)
OMYIIEHUN CyO’€KT 13 3arajbHOI0 CEeMAaHTUKOW (semSub@Ax). Bcranomieno, mo B
000x MoBax mpeBanioioTh BP 13 semSub@OEx (anrn. 66,7%; ykp. 47,3%), onaHak,
HaliMeHIlle PO3MOBCIOKeHHST HaOyBatoTh bP 13 semSub@Ax (anrn. 10,7%; yxp.
15,7%) (muB. 3.2. abo Tabm. 3).

4.6. B pesynbraTi gociimkeHHs cy0’ekTiB BP 3a cTymenem iX akTHBHOCT1
BHJIJICHO, 110 B 000X MOBax JAOMIiHYIOTh bP 13 “HeareHTMBHUM™ Cy0’€KTOM (aHTIL.

52,5%, yxp. 62,2%) (auB. 3.3. abo Tabm. 4).
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